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Своеобразие строфики в поэзии А. Решетова
Строгая, психологически-углубленная поэзия А. Решетова отличается отточенностью стиховой формы. Многие его стихотворения представляют из себя лишь одну строфу: две строки, четыре, шесть или восемь строк. Как видим, А. Решетов использует строфы, включающие четное число строк, что, вероятно, обусловлено стремлением к гармоничной структуре текста (строфы с нечетным числом строк характеризуются более «неуравновешенной» структурой). Излюбленная форма строфического строения у А. Решетова – четверостишие, наиболее традиционная строфа в русской поэзии. Лаконизм формы является сознательной установкой поэта:

Зачем, поэт, словарь толковый

Такой большой тебе иметь?

Нужны всего четыре слова:

Земля и небо, жизнь и смерть
.
Четыре строки, содержащие афоризм, объединяющие антонимы в четкой логической структуре (вопрос – ответ, посылка – вывод), становятся «пылинкой Млечного Пути» (304), каплей, вмещающей весь универсум. Отметим также «классичность» четырехстопного ямба с чередованием женских и мужских клаузул, перекрестную рифмовку; традиционная форма обновлена благодаря неточной рифме (толковый – слова).
Как достигается смысловая емкость при лаконизме композиционной структуры? Каково смысловое наполнение той или иной строфической формы?

1. Прежде всего рассмотрим наиболее частотную у А. Решетова форму – четверостишие. 

а) Целый ряд четверостиший нацелен на достижение синтеза противоположных начал, их гармоническое уравновешивание. Особенно это характерно для пейзажных картин, объемлющих землю и небо, мир внешний и внутренний мир лирического субъекта.


Звенят снегири на опушке.


Завязли в сугробах дома.


Замерзла водица в кадушке.


Забава. Забота. Зима (210).

Первая строка рисует «широкий» план природы: метонимически вводится образ дальнего леса (не видно ни деревьев, ни снегирей, слышны только голоса птиц, пространство передается через звук, что создает ощущение его проницаемости, прозрачности). Вторая строка дает уже более близкий, зримый мир людей, деревенской улицы. Третья строка переносит в ближайшее бытовое пространство (двор) и дает образ уже не слуховой и не зрительный, а тактильный. Мир внешний максимально приблизился, и последняя строка передает отношение лирического субъекта к зиме; действия природы (звенят, завязли, замерзла) сменяются ответными действиями человека, включающими и радость, отдых (забава), и труд (забота). Общий знаменатель состояния и природы, и человека назван в заключительном слове текста – зима. Это ключевое слово анаграммировано многократными повторами звуков «з», «и», «а», достигающими максимума в последней строке. Сочетание звука «з» со звуком «в» ассоциативно вводит в стихотворение образ звона как атрибута зимнего мира, в котором царят холод, чистота, отчетливость деталей (такому впечатлению способствуют назывные предложения и обилие разделительных пауз). Данное стихотворение А. Решетова вызывает в памяти читателя строки А. Пушкина: «Здоровью моему полезен русский холод…» «Звенит промерзлый дол и трескается лед».
б). Иногда четверостишие рисует не мир гармонии, а мир диссоциации, расхождения; особенно это характерно для стихотворений, тема которых – не «я и мир», а «я и другой», где лирический субъект не запечатлевает свое состояние в природном гармоничном мире (интенсивный тип лирической структуры), а анализирует отношения в мире людей (часто   выстраивая экстенсивную структуру).

Любимая, стой, не клянись, все равно

Кого-то из нас утомит постоянство.

Но я тебя брошу,

                            как птицу в пространство,

А ты меня бросишь,

                             как камень на дно (111).

Стихотворение построено на антитезах: он и она (я и ты), любовь и нелюбовь, постоянство и измена, а также – птица и камень, свобода и гибель, полет и падение, легкость и тяжесть, небо и земля (дно), в конечном итоге – жизнь и смерть. Противопоставление ритмически подчеркнуто внутристрочной паузой, делящей пополам строки четырехстопного амфибрахия, наличием противительных союзов «но» и «а». Однако и в данном случае автор гармонизирует противоположные состояния, находя «общий знаменатель» – движение, преодолевающее статику, выраженную в начале стихотворения словами «стой», «постоянство». Обыгрываются два значения глагола «бросать»: сообщать импульс движения и оставлять, т. е. лишать энергии. (Ср. у А. Ахматовой: «Брошена! Придуманное слово – / Разве я цветок или письмо?»). Если в начале лирический герой говорит о невозможности вечной любви, то вторая половина стихотворения как раз утверждает неизменность его чувства: он отпустит ее на волю, как птицу, тяготящуюся неволей, а разлука с ней убьет («утопит») его. Таким образом, гипотетическое «кого-то из нас» однозначно раскрывается как «только не я», рассудочность первых двух строк преодолевается в дальнейшем, фактически, клятвой в вечной любви. Концентрированность чувства поддерживается кольцевой рифмой, соотносящей начало и конец текста, замыкающей строфу в одно целое.
в). Четверостишие может  строиться по принципу концентрации, когда за отдельными деталями обнаруживается глубинный смысл, некая первооснова, залог гармонии и в мире, и в человеке.

Леса таинственны и строги,

Ночная непогодь блажит.

И тропка малая к дороге,

Как дочка к матери, бежит (231).

В данном случае автор находит человеческий смысл в природных явлениях, через форму сравнения актуализирует древний архетип материнства, в том числе и матери-сырой земли. Образ дороги традиционно символизирует жизненный путь, движение во времени и пространстве, преодоление препятствий, трудностей. «Малая тропка» индивидуальной судьбы не заплутает, не потеряется, если прильнет к общему пути народа, к родной дороге (подобное чувство выражено в картине И. Левитана «Владимирка»). Родная земля, мать-родина – это то, что спасет и утешит  в любую «непогодь». Не случайно в данном стихотворении использованы просторечия  и самый «классический» четырехстопный ямб. 
2. Помимо четверостиший, в творчестве А. Решетова встречаются двустишия. Если четверостишие дает возможность обозначить тему, показать ее развитие и сформулировать итог, то двустишие неизбежно более рассудочно, сжимает лирическую тему до афоризма.

Что смерти и сильнее, и страшней? –

Лишь наше представление о ней (262).                                      

В отличие от четверостишия, гармонизирующего противоположные полюса, двустишие дает только один полюс – смерть. Вместе с тем, речь идет о мысли («представлении») человека о смерти, следовательно, если изменить представление (субъективное переживание), то и смерть будет не страшна. Как видим, стихотворение весьма дидактично, апеллирует к «мы», умозрительность образа усиливается самой ритмической формой (пэон-2), напоминающей александрийский стих, а также четкой логической структурой (вопрос – ответ). А. Решетов редко использует двустишия, как думается, из-за их «суховатости».
3. Наиболее трагичны по содержанию шестистишия А. Решетова, строфа, где к четверостишию как бы прибавлено двустишие. Может быть, сказывается традиция балладного жанра, может быть, горькая мысль перевешивает непосредственное чувство. Секстина, как известно, пишется на три пары рифм и дает широкий простор вариациям, но А. Решетов тяготеет к шестистишию на две пары рифм, с самой предсказуемой перекрестной рифмовкой, что и создает ощущение «затянутого» четверостишия.

Все меньше друзей остается,

Все больше уходит во тьму.

А сердце по-прежнему бьется,

Как будто не больно ему,

Как будто мне сладко живется

На свете, почти одному (258).
Первые две строки, объединенные анафорой, утверждают неотвратимость смерти. Формально антонимичные, они по сути синонимичны, вторая строка  – усиливающий повтор первой. Третья строка – по контрасту – утверждает продолжающуюся жизнь лирического героя, но затем снова идет усиливающий повтор, утвердительный по форме, но отрицательный по существу: герою больно и  горько. Единственный enjambement, нарушающий к концу текста стиховую монотонию, подчеркивает слово живется, активизируя в сознании читателя два рифменных микросюжета: остается – бьется – живется; во тьму – ему – одному, причем второй из них отрицает первый.
4. Восьмистишия в творчестве А. Решетова встречаются достаточно часто, они пишутся на четыре пары рифм и представляют собой удвоенный катрен. Если четверостишия содержат у А. Решетова образ этого мира, то восьмистишия рисуют мир иной, мир сна, зазеркалья, призрачный и зыбкий, для которого требуются иные, «несказанные» слова. 

Поздняя осень. Дождливо. Темно.

Только волшебный горшочек герани

Радует нас сквозь чужое окно,

Все остальное –

                          Терзает и ранит.

Солнце все дальше от знака Весов.

Вялые воды струятся все тише.

Вниз головой, как летучие мыши,

Спят отражения черных лесов (76).

Герой этого стихотворения находится на границе миров, в точке «прозябания», окруженный двумя прозрачными преградами (стекло и вода), за одной из которых –недостижимый (чужой) уют, а за другой – полная бесприютность, небытие, причем точка настоящего очень неустойчива, равновесие вот-вот нарушится («Солнце все дальше от знака Весов»).
Мир иной не пугает героя, он даже может утолять печали, даруя если не забвение, то встречу с дорогими, уже ушедшими людьми.

Мне завтра рано надо было в путь.

Я лег, но неизбывные печали

Мешали мне забыться и уснуть.

Да и во сне они не исчезали.

Мне снился наш забытый Богом край,

Как будто мама грядки поливает.

– Ты больше никогда не умирай, –
Я говорю. Она в ответ кивает (196).

Характерно, что при наличии лермонтовских и тютчевских аллюзий, стихотворение звучит по-решетовски пронзительно-интимно, план бытийный сливается с планом бытовым, домашним, семейным. И тем горше сознание его невозвратимой утраты и собственного сиротства.
Именно в форме восьмистишия высказывает А. Решетов мысль о способности поэта проникать в глубинную основу существования, сливаться с первоосновой бытия, приближаться к тайне мира.

Родная речь, прямая речь…

Но есть еще и речь иная.

Кому в сырую землю лечь –

Приходит время – ей внимают.

Зашелестит вокруг листва

Или пчела прильнет к могиле –

И ты услышишь те слова,

Которых мы не проходили (185).

Для восьмистиший не характерны афоризмы, напротив, их содержание – недосказанное, зыбкое, оформленное только намеками – предметными деталями с богатой мифопоэтической семантикой.
5. Наконец, встречаются в поэзии А. Решетова и двенадцатистишия. Таким стихотворениям «избыточного» (для А. Решетова) объема присущи размах, бесшабашность, повышенная яркость эмоций и словесного оформления, мягкая ирония или шутливость.

Может, чет – а может, нечет.

Может, плакать – может, нет.

Может, утро – может, вечер.

Может, темень – может, свет.

Может, дальний голос вьюги,

Может, тихий волчий вой.

Может, губы – может, угли.

Может, сторож – может, вор.

Может, я тебя бросаю,

Может, я тебя ловлю.

Может, я тебя спасаю,

Может, я тебя гублю (30).    

6. И все же самая излюбленная форма в творчестве А. Решетова – четверостишия. В последних стихотворениях поэта, подводящих итог раздумьям над жизнью и над собственной поэзией, подобраны скупые, точные слова; аскетизм стиховой формы (например, нередки глагольные рифмы) сочетается с мастерским построением поэтического синтаксиса (как правило, используются анафоры, синтаксический параллелизм, обнажающий столкновение антонимов, обозначающих противоположные начала мира и души, сближаются поэтизмы и разговорная лексика). А. Решетов использует, в основном, пяти- или шестистопный ямб с пиррихиями, что, наряду с афористичностью, придает его последним стихам философское звучание.

Последней спичкою в зубах не ковыряют:

Промерзнут до костей – костер и разожгут.

Последние слова на ветер не швыряют.

Последние слова для Бога берегут (305).

Итак, базовой формой в поэзии А. Решетова можно считать четверостишие, позволяющее на малом стиховом пространстве создать предельно широкий и концентрированный образ мира, гармоничный в своей основе. Все остальные строфические формы являются производными от катрена, используются в тех случаях, когда гармония по тем или иным причинам нарушена, например, редуцирована или преувеличена. Четыре строки являются для А. Решетова естественной мерой мира и человека.
� Решетов А. Л. Стихи. Екатеринбург, 2001. С. 215. Далее ссылки на это издание даются в тексте статьи.





